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Két nagy legény.
Tisza Kálmán Váradon szólt, 

Apponyi meg Jász-Berényben.
Nagy legény ez mind a kettő. 

Gazdag észben és erényben.

Nagy legény ez mind a kettő,
Ám egymáshoz nem hasonló.

Amaz vénebb, óvatosabb,
Ennek szava szebben omló.

Amaz bölcsebb s ravaszabb tán, 
Gyanakodva néz az újra.

Emez lelkes lendületben 
S nemes hévben felülmúlja.

Amaz ítéletre mélyebb,
Ez magasabb képzeletre.

Ez lángszóval sziveket gyújt,
Az észt serkent parázs tettre.

Nagy legény ez mind a kettő —
De nincs arra  semmi szükség,

H ogy egyiket a másikkal 
Összemérjék s rontsák, üssék.

Egym ás mellett egy országban,
Bőt egy párton, im, megférnek.

És egy honnak, elvnek s pártnak 
M indaketten sokat érnek.

Megfér Arany és Petőfi,
Hisz* nagy ország a költészet.

B egymás mellett Goethét, Schillert 
Kedvvel s békén ki nem nézhet?

De közlelkek rú t szokása,
K ét nagyságot el nem bírni;

Az egyiket a másikkal 
Le akarnák mindig gyűrni.

Mikor egyszer Goethe hallá 
Miként ütnék Schillert véle

S miként ütnék őt meg ezzel, 
M egharagudt s igy beszélő:

>Hát nem méltó egy nagy nemzet 
Két ily pompás, nagy legényre?* .

Ez a mondás illik i t t  is
Nagy-Váradra s Jász-Berényre.

C e  j e u d i .

Krricsi dear,
Megjött á Sáh . . . nach- 

n&hme nélkül. (Sikerrült jóké, 
by Dzserreben-Molk!) Mád- 
zsárrisztán tetszett ő felségének. 
Csák ázt nem érrtem, hogy áz 
áz old Háfiz miérrt énekelte 
meg á borrt, ha tilálmás ? Merrt 
csák limonádét szürresöltá sah- 
insah, sákkinká! És egy szál fele
séget sem hozott el mágávál! 
Közel fekszik á perseversitás 
gyánujá, de én el hárrihurritom 
mágámtól. Gsákk egy örreg néni 
tákárritott rrá. Quelle Iránié! 
(Mirrxt’n ?)

Ce eher Jenő perrsze mindig mellette. Ö volt 
á mirrzá-khánkhán, á vigálmi főispáhán.

A gázdág menü fogásai között á »fruits«-bán 
ott volt á persica is, á bárráezk; de meg sem érin
tette ezt áz 6 kivánátos földikéjét. Áz Operrábán 
legjobbán tetszett neki egy árrányos szőke nő á pá
holybán; de áz márr nem volt eládó, mert ván neki 
élő úrrá. »8i ita est« gondoltá magábán á sah, »hát 
nem jpersequálomb És másfelé sunita. (Hein? Was 
saxt zu dera verve heite?)

Sportings — tout ce qu’il y a de plus lányhá. 
Nem érrdekelte á keleti felséget á nagy kánezáver- 
seny. Nágyon rosszul volt s másnap el is utázott 
márr á felhőit á félhold árrány szárrvái felé. És igy 
á konstantinápolyi halbmondnák sem lesz nágyobb 
sikerre mint á budápestinek.

Há lovát nem nevelek is márr, de nevezek. Niki
nek egyévese áz én kerresztlányom: >MesaUiance*, 
v. *Ancétre* a. d. > Rebeka*. Ez bátrrán stárrtolhát, 
mit oder ohne Maschin: áz bizonyosán elsőnek lándol. 
Főherrezegek, kirrályok, grrófok álátt csák: úgy rrecseg 
márr á csáládfá, úgy megkorrhádt; áz uborrkáfá pedig 
ánnál errősebbrre növekszik, mentül többen kápász- 
kodnák fel rrájá. I sag’s ja! A  mi rrégi dicsőségün
ket márr nem fogjá hirrdetni egyéb, mint egy szo- 
morru epitaaffium, by Jakab! Megyek grrájzlerrnák 
válámi szövetkezeti vegyes kerreskedésbe. Vágy kiván- 
dorrlok A ffgánisztánbá,

Pá! Insallah! Pfirrt di dér Allah!

Yours

\ h F lm o iU S .
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Az ti) huszkoronások.
Immár kibocsátották az uj huszkoronás bank

jegyeket.
Az osztrák részen nyolczféle nyelven van az 

értéke megjelölve, a magyar részen csak magyarul.
A czel az volt Bécshen, hogy kitűnjön a magyar 

állami souverainitás a — nemzetiségek előtt. Meg is 
értették a czélzást a horvútok azonnal. Meg akarták

rohanni az osztrák-magyar banknak zágrábi fiókját 
a végből, hogy ezeket a bankókat ne hozza forgalomba.

De ebből talán nem lesz annyi baj, mint amennyi 
a zászlókérdésb'ól származott. A honátok a pénzzel 
csak ki tudnak valahogy békiüni, még ha az a pénz 
magyarul beszél is.

Egyelőre azonban úgy áll a dolog, hogy pénz 
beszel, kutya ugat.

Levél a sah-hoz.

I t t  yolt a  sah, a j»erasa sah, 
Tolt nagy M mészkodás.

Úgy őrizé őt Rudnay,
Hogy igazán csodás.

Gyalog, lovon, blczikliken, 
Oldalt, há tu l, elül,

Andrások végtelen ra ja  
Hemzsegte őt körűi.

S hiába, mégis megesett 
A retten tő  eset,

Hogy kocsijára egy szegény 
Legény reá lesett.

8 tömérdek Andrások közölt 
Egy p illana t a la tt , 

Gyorsabban m int a gondolat,
A sah mellé szalad*.

A sáli sa já t kezébe ö 
Átadta levelét -  

§ nem bánta m ár, hogy azután 
Hamar lefiilelék.

Már akkor a sah olvasó 
A hnnezut le v e le t:

„Ó sah, csak tré fá t űznek itt 
E rendőrök veled!

„Rémséges alkalm atlanok 
És túlbuzgók ezek :

De lm, bebizonyítom én,
Hogy meg nem örzenek.

„Ha bomba lo lna levelem 
És anark lsta  é n :

Nem nőne néked dinnye több 
Turkesztón mezején.

„Hanem a rendőr-melleken 
Látsz sok üres helyet —r 

Az i t t  a fő, hogy tűzd oda 
Nagy ménkű ren d je led !“

! A d j a  t ó t n a k  s z á l l á s t

belüli ba bírna S
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Kínai dolgok.
i .

Waldarsee útban. (*F%gaw.)

V
O H áram  Dab-őezábul is okorják sin á ln i ed 

Soffárótot,? J ó ! D e hun vesznek hozzá ed Ondráse Jöleit?



És mögötte Walderseenek 
A hívek széledezónek:

Szökik muszka, szökik yankee,
S hogy hátranéz — nincs ott senki

K í n a i  d o l g o k .
ii.
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Z s i d . ó  u í é v l i o i .

= T
■ l  i

UN IZIDOR í

Sah. — Hát ilyen szent napon is nyitva tartják a ü zsiáaitok 
az ö boltjaikat ?

Főpolg. n». — Felség! Ez egy se bolt, ez mind templom.

Hock János
pohárköszimtője Jász-Bcrényben.

A Gondviselés kezét látom abban, 
hogy Apponyi mindeddig a hatalom 
rideg birtokába nem került. Éppen 
úgy van ő, mint én; mert a Gond
viselés kezét látom szintén abban, hogy 
én a püspöki hatalom birtokába nem 
jutottam. Mert ha Apponyi a hatalom 
birtokába, jut, körülvéve hízelgőkkel, 
akkor ö a hatalmon egy önző és anya
gias áramlattal szemben csak nehezen 
tarthatta volna fenn presztízsét és 
erkölcsi nimbusának teljességét. Éppen 
mint én, aki hogy ha, teszem föl, nagy
váradi püspökké neveztettem volna ki, 
szintén elveszítettem volna már er
kölcsi nimbusmnak azt a teljességét, 
hogy titokban tegyem azt, amit ma 
még nyíltan tehetek. Ilyen szenvedés 
után jön a megdicsőülés és talán a 
felszenteltetés.

Szent László idejében, a cserhalmi 
ütközet után, a kún-jászok az őket 
üldöző magyarok élé pénzt szórtak, 
hogy feltartóztassák őket. De a szent 
király imádságára a pénz kővé válto
zott. Nem régiben a jászok elé a hata
lomnak ezt az arany-pénzét vissza
szórták, de a jászok becsületérzésétöl 
az kavicssá vált. Éljenek a jász
berényiek !

(Jász-Berényiek egy része: »De jó,
hogy a választásnál nem volt jelen Szent 
László, mert igy legalább nem vált ka
vicssá az a péz!)

Kínából.
Gondolt egyet a nagy muszka: 
♦Eleget dörgött a puska.
Mandzsúriát elkobozák,
Minek hát Pekingbe kozák ?
Nem harczol már yanke, frank se — 
Angol kézre jő a Jang-Cse.c 
De erősködik a német:
»Nem hagyom én az enyémet! 
Eúrópa, bár hagytál el —
Enyém lesz még a sok táel.«

Szeptember 30. 1900.

F elh ívás.
A n. é. közönség felszólít tátik, hogy ha netalán 

akadna olyan polgár, akinek sah ö felsége keggelméböl 
nem jutóit volna rendjel, haladéktalanul jelentkezzék az 
alábbi hivatalnál.

A Nap fia nem akarja, hogy apja, az öreg Nap, 
haraggal nyugodjon le, mert az 5 igazsága szerint minden

magyar állampolgárnak egyformán joga van a perzsa
rendjelhez.

Ö felsége legmagasabb kívánsága, hogy rendjeltelenül 
ne légyen egy hiv magyar se.

Mirza Azisz-et-Pánim
. a sah rendjél-szerdár-mestere.
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Viczminál JfoUmbuiszkf Vicsibálá
szóficzaviczamodásai

(A »Központú fülkéjében.)

? Tisza Kálmán 
Nagyváradon önmagát, 
mint 70 éves embert, 
kopott órához hasonlí
totta. Adja Isten, hogy 
még sokáig legyen ő óra 
pro nobis.

? A mészárosok pa
naszkodnak, hogy a mai 
húsárak mellett nem 
tudnak megélni. Hát 
akkor legyenek mész
árosok.

Apró hírek.
+  A perzsa Sah Bécsbe Ő Felségének egy sző

nyeget küldött ezzel a felírással: »Sah a királynak!«
* * *

□  Tisza Kálmán nagyváradi beszámolójában ön
magát a kopott órához hasonlította. Hiába szerény
kedik az öreg generális: az az óra még egészen jól üt,

** *
© Még azt is felpanaszolják neki, hogy a boldo

gult boldogtalan nemzeti pártnak egyáltalában nem 
akarja a delet mutatni.

** *
+  Czáfolat A miskolczi kereskedelmi congres- 

suson a kereskedelmi érdekek legagüisabb szószólója 
Sándor Pál ur volt. Még a parlamentbe is lehetőleg 
sok kereskedőt szeretne küldetni. És még sincsen 
igaza a »Hazánk«-nak, midőn őt merkantilistának 
nevezi. Agrár ő a szó teljes értelmében, sőt annál is 
több: földműves. Mert tudja Pál, mit kaszál.

** *
A Beszámolás. Nagy időket élünk. Tisza Kálmán 

beszámolt Nagy-Táradon, Apponyi gr. pedig Jász- 
Berényben. Mindkettő nagy kiséret mellett. Most pedig 
Pobnyi ur is készül Szoboszlón beszámolni. Vájjon 
neki is lesz-e diszkisérete ? Vajha legalább Splényi 
Ödön b. ur vállalkozna erre!

** *
© A franczia köztársaság elnöke huszonkétezer 

franczia polgármesterrel torozott együtt. Mind lelkes 
hívei a köztársaságnak, csupán az algíri polgármestert, 
Max Begis urat kellett maguk közül kiutasítani, 
mivel ez a lakomán antisemita hecczet akart csinálni. 
Kedves Max Begis, nem fizetett Maxja ön Begis 
Fiüöpnek ?

** *
=  Patikus kisasszonyok is vannak már. Vájjon lesz-e köz

tük kikapós ?
** *

- f  A  patikus k . a . egyébkint jobban is illik abba a latin 
konyhába. Főzni, párolni kavarni csak jobban tud a patikus 
legénynél.

** *
+  Molnár János urat a herczegprimás fájdalom- 

díjjal tüntette ki. Kinevezte az esztergomi egyház
megyébe a hitoktatói iskolák felügyelőjévé. De egyúttal 
olyan czimet is kellett volna adni neki, mint aminőt 
az erdő felügyelője kap. Ez tudniillik: erdőkerülő. 
Mert Molnár János ur, miként komároni plébános 
korában a plébániáját, ezentúl a hitoktatói iskolákat 
fogja kerülni.

** *
<*■ A herr von Lueger barátja. Mittermayer urnák, 

az osztrák antiszemita és lopásairól is előnyösen ismert 
pinczér-képvíselőnek a Beichsrath feloszlatása által 
megszűnvén a mentelmi joga, azonnal a Landesgerieht 
kezébe került. Részeg állapotban egy vendéglőst azzal 
fenyegetett, hogy ezer pinczér által légbe röpitteti a 
vendéglőjét. A törvényszék elitélte 1 havi börtönre, 
böjttel szigorítva. Az ítélet megokolása kiemeli mint 
enyhítő körülményt az ő müveletlenségét és rossz 
nevelését. Mindamellett remélhető, hogy ő a választás
kor ismét a választói szivéhez férkőzik. Ha másként 
nem, tolvajkulcssal.

** *
+ Natália kijelentette, hogy többé soha sem 

megy Szerbiába és fiával, Sándor királlyal, teljesen 
szakit. De ha már szóbelileg nem is érintkezik vele — 
az Istenért! .. . legalább írjon neki néha, habár csak 
egy levelező lapon is.

** *
4- Bartha Miklós ur egyik legutóbbi vezérezikkében már 

a >l)élsár« is szerepel. Még ilyen szarkasztikus nem volt ez a 
mi politikai nagyságunk!

R e j t v é n y .

Megfejtési határidő 1900. október 13-a.

Juta lm a: egy példány az i900-ra szóló *Paktumo$«- 
naptárból.

A »Borsszem Jankót 1709. (36.) számában közölt 
betű-rejtvények megfejtése:

I. Szerelem. — II. Ócska posztó.
A 44 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Csonka 

József, Libdbánya. Kiadó-hivatalunk előtt m int előfizető 
igazolván magát, az 1900-ra szóló tPaktum os<-naptár 
egy példányát átveheti.
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Hosszu-nap estéjén.

— Hát most, hívem! Kigyult-e végre a mi csillagunk?

A „Borsszem Jaa.kór‘ tárcsája.
„Lettre persane 

Kedves Zulejkám!
Muzaffer-Ed-Din, ami fölséges urunk, jónak 

látta, hogy a frengik országában körülnézzen. Isme
reteit, tapasztalatait akarta gyarapítani. Legföljebb 
csalódásaink szaporodtak.

Műveletlen, neveletlen nép ez nagyon. Semmi 
fogalma arról, hogy köll egy fejedelmet megbecsülni.

Mikor a Nap fia arra szánja rá magát, hogy az 
utczára lépjen, ezernyi ezer nép tolong a hintája 
körül. A szemébe vigyorognak s éktelen vad ordito- 
zással, üvöltéssel töltik el a levegőt. Az utakat eláll- 
ják, a lovas spáhiknak úgy kell szétverdesni őket. 
Addig el sem mozdul a helyéről, mig a bambusz
nádat nem érzi a hátán, vagy a lovak patkója el nem 
gázolja.

Lehet gondolni, hogy nagy Urunk nem érzi magát 
jól, mikor ahhoz van szokva, hogy ha fölséges személyét 
megmutatja a népnek, akkor fényes ábrázatától el- 
vakitva mindenki* lesüsse a szemét és a porba hulljon 
a felséges látványt előtt.

Mondom, ezek a gyaurok semmi emberséget sem 
tudnak. Tömegesen lepik1 el a karaván-szerájt, ahol 
lakunk (mert itt bizony nem királyi palotában, hanem 
közönséges karaván-szerájban kvártélyoztak el bériün
két) és ott csácsároznak a fülünkbe. El nem lehet 
kergetni őket, mert nem tudja az ember, hogy melyik a 
kádi és melyik a reporter. (Ez utóbbi itt egy külö
nös néposztály, amely titkok kikaparásából él, mint 
ahogy minálunk némelyek abból élnek, hogy hasznos 
gyökereket kapargatnak ki a földből.) Ott lebzselnek 
a nyakunkon egész nap. És ezt nevezik ők emberség
tudásnak.

Másnap már az egész város tudja, hogy Urunk 
mit evett, mit ivott, mikor feküdt, mikor kelt, kivel 
mit beszélt. Ez az összes tudományuk.

Budapest a neve annak a városnak, ahol mi 
most tartózkodunk. Rengeteg házak emelkednek az 
utczák mentén. Négy-öt sor ablak egymás tetejében. 
Nem tudom ugyan, mire valók ezek a nagy házak, 
mikor az emberek naphosszat az utczán tartózkod
nak. Fogalmam sincs róla, mikor is pihennek itt az 
emberek, mert az a sok lótás-futás, ácsorgás nagyon 
fárasztó lehet. Akadnakl'olyanok is, akik mulatság
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Kanczel-paragrafusok.

Dessewffy Sándor Csanádi püspök zarándoklatot 
vezetett a m. héten Yelenczébe: elődjének, szt. Gellértnék 
sírjához. Ez a hódolat az öreg Gellérthegy kereszt
atyja iránt a 900 éves jubileum alkalmából, méltó 
dicséretére válik az utódnak. Mégis jellemző az, hogy 
a protestáns Bánffy Dezső bárónak kellett a király
nál kieszközölni azt a szobrot, melyet ama hegy tövé
ben állítanak annak a szentnek, akinek tiszteletére a 
kath. egyház 900 esztendő alatt még egy kápolnát 
sem tudott állítani ott.

<03

Sehlauch L, bíboros püspököt agg korában leg
újabban oly barczias szellem szállotta meg, hogy még 
a bérmáláshoz is helyettesül a közös hadsereg tábori 
püspökét, Bélopotoczky Kálmánt küldte ki, természe
tesen az uj tábori ágy ük kipróbálására diszlövéseknél.

<03

Strossmayer és Stadler, a nagy-horvát állam- 
lapitók, f, hó végén hasonszőrű zarándoklatot cső- 
ditenek Kómába, Bizonyosan flastromot keresnek a 
legfelsőbb helyről vett koppintásra, pedig a magyar 
király apostoli keresztjének boldogabb végével adott 
áldás alól nincs absolutio a pápánál. És ha volna, 
akkor is csak Írott malaszt lészen.

cqq

Az doh katholikusok Balázsfalván az imént tar
tották a Kómával való unió 200 éves jubileumát, 
melyhez a pápa levélben üdvözölte az oláh kath. 
érseket. A horvátok után ezek az oláhok élvezik 
X III. Leó gratiáját. Mert a magyar katholicismus

900 éves jubileuma alkalmából XIII. Leó nem talált 
szavakat hazánk főpapjához, csupa szerétéiből szt. 
István és szt. László nemzete iránt.

<03

Az egyetemi antisemita ifjak elnöke s választ
mánya tiszteletére Glattfelder szent atya nagy áldomást 
í-endezett, melyhez a központi seminarium szolgáltatta 
a karczos és pezsgő áldást. No meg a papsajtot is.

<03

Zichy János gróf ur, a nagykorusitott néppárti 
elnök, egyre azt bizonygatja a népgyülésekre becsődi- 
tett atyafiaknak, hogy még mindig nagy szükség van 
a néppártra. E nélkül tehát Zichy János gróf urra 
sem volt szükség. Csakhogy a főpapok most már nem 
akarják belátni annak a szükségét, kivált a néppárti 
és »Alkotmány*-os kassza szükségét. Azért akarja 
őket capacitálni az ifjú János gróf.

e0 3

Páter Páder is beutazta választó kerületének 
35 községét és, az ^Alkotmány* szerint, a protestáns 
választóknál is házalt, nagykegyesen azzal biztatván 
őket. hogy a néppárt nem akarja bántani a vallásukat, 
és megelégszik azzal, ha ráadják a szavazataikat, üldö
zött katholikustól nagy gráczia.

cO)
A néppárti vándor kókler-csapat a szüret alkal

mából háromrét szakadt, hogy annál több helyen mu
tathassa be egyszerre a politikai kérődzés és szem
fényvesztő csepürágás nemes művészetét az ingyenes 
színi előadásokra sóvárgó vidéknek. Persze, ajándék- 
lónak nem nézik a fogát.

kedviért gyalogolnak. Még az apró gyermekeket sem kí
mélik meg ettől a kegyetlen munkától, mert, ha maguk
kal nem viszik a szülők, a cselédeikkel jártatják őket.

Hamarosan kitapasztaltam a sorját, hogy a ben- 
szülöttek bomlanak egy kis csecsebecséért. Mint a 
szajkók gyűjtik a fényes üvegdarabokat. Egészen meg- 
büvöli őket egy tenyérnyi csillogó tárgy, Mint a leg
vadabb népek, odáig vannak ők is egy kis fényességért. 
Az itteni bennszülöttek törik magukat a rendjelekért. 
Mohón lesik, várják. Ezért már tudnak alázatosak 
lenni, szépen meghajolni, nyájasan mosolyogni. Azt 
hiszem, ezt az országot legkönnyebb kormányozni. 
A legszájasabbnak oda dobnak egy rendjelt és evvel 
el van némitva örökre.

Mint méhek a virágot, úgy rajzoltak körül a 
bennszülöttek. Ott zümmögtek körülöttünk, fulánk- 
jaikat rejtegetve.

Urunk két marokkal szórta a fényes kitün
tetéseket; nem azért, mintha félt volna a csípésüktől, 
hanem mivel mulattatta az a nyüzsgés, amellyel 
utána kapkodtak. Elosztott vagy tizenkét nagy ládával, 
de azért bizonyosan lesz nagy elkeseredés, hogy nem 
jutott mindenkinek.

A némberek már itt is fátyolosán járnak, bár 
akad köztük elég szemérmetlen, aki mezítelen arcczal 
néz az emberre.

Feltűnik itt a sok khán, akik magyar nyelven 
Monoknak neveztetnek. Zach-Erl-Eddin főféregmirza, 
hazai puskaporunkkal folytat itt sikeres háborút a 
poloskák, bolhák, svábok, ujságrovó molkok s egyéb 
bogarak ellen.

Innen Belgrádisztánba megyük. Az ottani király 
dupla király, Sasait nevű, mivel hogy az országa két 
olyan kicsiny, mint a mi legkisebb tartományunk. 
Mivel az anyjával nincsen jóban s ez tőle távol él, 
egy hasonló korú királynét vett feleségül.

A jövő héten már Isztambulban leszünk. Ott is 
egy sah uralkodik a népeken, csak hogy az padisah. 
Szegény király lehet, mert neki a holdnak csak a 
fele jutott, mig a mi urunknak a nap meg egy rakás 
csillag. Van az isztambuli királynak egy arany szarva 
is, de azon nem tülkölhet, mert mindig vízzel van tele.

Majd onnan megint irok neked, szivem jérczéje.
Addig is Allah veled és az örök béke!

A te kegyes urad
Suli-Guli khán.
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P á riz s i csevögés.

ifaT a. Hun is hattam csak félbe ja 
minap? Abbiz’ az: a zerme- 

1 /  nonvillei mulató orfejumban, 
ahun a perzsákkal, mint ázsiai 

p j a w y  atyafiakkal barátkoztunk össze. 
ig t/ ' Azt kérdi tüllem a Mumffer 

Jeddin fölségös atyámfija, hogy 
minket a Habzsburgok hoztak-é

v S  m r i ®  — Hiijnye, aztat a . nyőstény 
m m S k f  Kanbizesit annak a Zartaxerxös 

.^5 iír ía ö ®  Longimánus öregapádnak! mon
dok neki nyájassan, hát annyit 

sé tanútál abba ja Zaeherlin-poros perzsa oskoládba, 
mikó nekünk mög többet köllött tanúni ja ti gyeo-- 
gráfijátokbú, históriátokbá, mint a magunkébú!

— A’mmá csak igaz, erősitötte ja Ferkó koma, 
mer’ aszongya, hogy még a Dárius Kodomannus sé 
kapta ki úgy a porczióját a Na’ Ssándoriú, mint ahogy 
ü kikapta a zöreg Szilágyi Mártontú, mög a Gáál 
Banditú azér’, mer’ nem tudta mögmondani, hogy 
hun fekszik Pazargádé, mög hogy a Zsuzsái kereste 
Száza heött.

Nagyot nízött a sah koma, mikó jezöket a tör
téneti neveköt hallotta. Le jis vötte ja zasztrakány 
kucsmáját, akihő a Ferkó koma mingyá hozzá jis kapott. 
Nyilván azér’, mer’ akkora gyémánt vöt rajta, mint 
egy sörös kancsó. Tán többet ér, mint a halasi 
egész száraz rédenezió. Kérdözte: hány feleségöm van? 
Mer’ ü neki, aszongya, van 44, mög 9 gyeröke.

— No, mondok, a nem nagy virtus. Mer’ ha 
uéköm vóna 44 feleségöm, hát akkó — ja mostani

helyhözetöt véve alapul — 396 gyerököm vóna. Áztat 
is mondtam, hogy ha szükibe van a zországa a tudós 
emböröknek, hát vigye jel Halasrú a Zárony fő
papunkat, aki még jobban tud perzsául, mint az a — 
hogy is híják? — az a Nyerítmán khán. Az Arany 
kifogna még a zöreg Zoroászterön is. Erre josztán 
akart is valamit mondani, de éppen akkó rontott be 
ja Pázmándy Dinkó, a Piklér öcsém, a Visontai Samu, 
a Buzáth Ferkó, a Hérmány Ottó, mög még vagy 
600 államkőtségös magyar.

Ahogy begyüttek, mingyá oda telepödött min- 
dönikhő egy-egy fejér cseléd. A Buzáth Ferkó sógor 
is átnyalábót egy orleányi szüzet úgy, hogy oda 
szótam neki, hogy otthon fekete, itt mög fejér nép
párti ja kikapós patikárus. A Hérmány Ottót is 
kezdte vagy kettő behálózni. Oda jis kurjantottam 
a fülibe, hogy a pókoknak eztet a fajtáját górcsévezze 
mög hát a tudomány kedvijér!

Piklér öcsémnek a zaasó pampulájára is úgy 
ráragadt égy, mint a piócza. Még a Józsiás koma 
is ösmerettségbe lépött egy termetös szöméllyel, aki 
váttig aztat állította, hogy ütet verte le ja Du-Barri 
gi'ófné a XV-ik Laos kezirti. Hanem a Somáhó nem 
mönt égy sé, pedig hát a Samu ka türül metszött 
dérék légin. Csak azután tudtam mög, hogy azé’ nem 
möntek hozzá a lyányok, mer az a kutya koma aszondta, 
hogy sógora a Drejfúsznak.

Hanem égy nagyon szép dógót láttunk ott. 
Begyütt égy ángoly tengörész tiszt, úgy vélöm a 
Szejmúr; utánna mög besétát öt darab teDgöri fóka, 
akinek mind muzsika-instruméntomot adott a tiszt, 
osztán oan taktusra jádzottak, hogy a Plajder Pista 
bandája sé csinyáta külömben. Osztán mint a czir- 
kuszba ja bolhóczok, sapkát dobátak émmásnak, a

A  persa  sah  B udapesten ,

A királyok királya, a nap fia Becsből Buda
pestre érkezett. Saját vallomása szerint egészen Bécs
iül kezdve Budapestig Vámbéry Árminra gondolván, 
déli 11 órától esti 7 óráig utazva, pontban vacsora 
előtt megérkezett.

A megérkezés.

Amint a daliás sah a kupéból kiszállt, azonnal 
ruganyos léptekkel Márkus főpolgármester elé sietett.

— Isten hozta Felségedet! mondá mély meg
hajlással Márkus.

— Ez aztán bajusz! mondá a felség megsodorintva 
azt a rengeteg kőrcsomót az orra alatt.

— Ez se kutya! mondá a főpolgármester, meg
simogatva a maga bajuszát.

— Nagyon meg vagyok elégedve, feleié a sah 
és tovább ment.

A Hungáriában.

Érkezés után a sah azonnal vacsorához ült. 
Mivel szeszes italokat nem élvezhet, tehát »tiszta*

ivóvizet adtak neki. 0  felsége el volt ragadtatva és
igy szóla:

— Budapesten úgy a fogadtatás, mint az ivóvíz 
is meleg. Ez bizonyosan nagyon drága ivóvíz lehet, 
mert hideg, friss ivóvizet a falukon is isznak. Ez 
bizonyára luxus-czikk.

A sétakocsizás.
Másnap a sah sétakocsizást tett a városban- 

A Kerepesi-utón kellemes büzeny-illat ütötte meg az 
orrát.

— Mi ez? kérdé a sah,
— Gáz-parfum.
— Mindenütt ilyen illat van itt?
— Többnyire. Budapesten C3ak azokon a helye

ken van kellemes, ozonos levegő és jó illat, melyek 
olajjal vannak szagtalanítva.

Díszelőadás az Operában.

Este az Operában díszelőadást rendeztek a sah 
tiszteletére. Előadták a »Piros czipiit czimü halletet.

A sah megdicsérte Mádért, a Maderlikat és a 
váderlikat.
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fejükkel mög elkapkodták. Utójára mög tüzes abron
csot hajigátak. No hát én mindétig ügy véltem, hogy 
a fóka égy rettentő buta -állat, mer Pestön a Serák 
sógornál csak ordítani tud. Hanem dérék embör az a 
zángoly! Oan é’ppár száz tanfőlügyelő kéne ja Wlas- 
sicsnak!

Hát ú’lláttam, hogy a sah komának jobban 
tetszőitek ezök a fókák, mint a républikánus fejér- 
cselédök. Amit tudok is érteni, mikó ja zembörnek 
44 felesége van. Hogy ha jazok mind ráröffennek 
szögénre, hát sah matt! Mondtam neki, hogy ha égyiin 
Magyarországra, majd ott nem a Hock János művé
szeti hizlalójábú kikerűtt ijen szeczessziós, decadens 
keblűjeket lát majd, hanem oanokat, akikre ha, mint a 
Nap fia, kijereszti a fölségös sugárját, hát Sirászba 
még a szimpla rózsák is dudán virágoznak.

A Ferkó koma jis oda gyütt, de jugy gőzőt a 
feje, mintha neki is 44 felesége vóna. Aszongya, hogy 
igön kedves ösmerettségöt kötött a leghirossebb fránczi- 
jákkál: a Roederervd, a Moet-Sándonnjú, EpernayrA, 

kivel, mög egy igön kedves franczia asszony
nyal, a Crémant Rózával. Nem is kérdözte, vajon él-e 
még a vín özv. Kiikoné?

Későre járt a zidő. A sah is kászolódni kezdött, 
mire a frajlák haptákba vágták magukat. Má régön 
ökumlátam égy embört, aki ja harmadik asztaliul a 
sahot nízögette. Mintha láttam is vóna má Pestön 
czementőni, vagy valami szalámi-botba. Hát amint a 
Jeddint fősegitöttük a hintóba, oda szalad ám ez a 
zembör, osztán egy revolvert kezd csettögtetni.

— Hejnye, áztot a macska nyervákoltató vero- 
nézerit a zöreg apádnak! — mondok. De má jakkó 
úgy mögszoritottam, hogy oan lőtt akar egy szalámi
vagy makaróni-gyár, mer gyütt belülié — hát, mon-

dók, jó lőtt vóna, hogy ha ja boldogútt Atilla nagy
apánk nem kegyelmezött vóna mög a fajtádnak! Oda 
jis lüktem a franczia Andrások közibe úgy, hogy ha ja 
pízai templom tornyáhó vágtam vóna, hát az is ki- 
j igényösödott vóna tülle.

A sah koma a nyakamba borúvá köszönte mög, 
hogy mö’möntöttem, a publikum mög éjjönzött. Mon
dok: csak nem engödhettem mög, hogy éeczörre negy
vennégy asszony maradgyon özvegységre!

Osztán emöntem keresni a komát, akit a mozgó 
járókán mög is tanátam, de oan állapotba, hogy a 
karomat őtöttem a hónya alá, hogy el né jessün, vagy 
valami baja ne lögyön; de hijjába! — mer amiké ja 
tengöri utazás kerüt elébünk, hát a koma mögkapta 
ja tengöri betegségöt, osztán főmondta neki ja barát
ságot a sok hirös franczia Roederer, Mumm, mög az 
Epernay. Oanokat böffentett a koma, mint a Jónás 
a város-ligetbe. Pusztútak is onnad a fejér cselédük, 
mer’ fítek, hogy rókaprémös íössz a ruhájuk, pedig 
hát arra meleg a zidő. Alig tudtuk a Józsiás komával 
haza expediáni a Trokadéróba, ahun száva vétünk. 
Ott vót a Sághy Gyula sógor is. Mikó ja koma föl
ösmért, hát úgy össze-vissza nyalta-falta, mint hogy ha 
csak az nap óvadtak vóna égy pártba,

A kijállitás felű irtóztató éjjönzés hallatczott. 
Kérdőm hogy mi jaz? Hát, aszongyák a czitojének, 
hogy a Zapponyi Berti főtötte a kalapját az Ajjfel 
torom tetejire! No mondok — ezt tőgye mög a DeU 
kasszé, aki jégy mákszömnyive sé nagyobb mint a 
Papp Gézuka.

Hogy főmöntem a szobába, ott tanátam Fallijérös- 
nek, a szénátus elnökinek a möghivóját, hogy mönnyek 
hozzá dezsőnére. Majd beszámolok evvel is.

Merénylet?
A sah este a Park-klubba ment ebédelni.
Alig hogy kilép a fogadőbul, egyszerre csak 

élébe lép egy hosszuhaju zongoratanár és egy polka- 
dedíkácziót nyújt át a sahnak Miután kőtárai sok 
merényletet követtek már el, főleg a jó ízlés és a dob
hártya ellen, ezúttal is azt hitték, hogy merényletről 
van szó. A sah a hosszuhaju fiatal ember láttára 
visszahökkent, ámde József Ágost főherczeg a vesze
delmes férfiúnak neki ugrott és mellen lökte.

— Was will dér da? kérdé tőle a legmagyarabb 
m. kir. herczeg fia.

A nagy lármára elősietett András bácsi és igazo
lásra hívta fel a merénylőt. Midőn látta, hogy csak 
egy klavérossal van dolga, alaposan összeszidta úgy őt 
magát, valamint az attentátijának is a Mindenhatóját.

Az elutazás.

Harmadnapon a sah elutazott. Mindvégig gyö
nyörű verőfényes idő volt. Csupán csak a rendjeleső

zuhogott. Elutazáskor a sah a ministereket megszóli- 
tással tüntette ki.

Széli Kálmánnak a következőket mondá:
— A rátóti bikák jó hire elterjedt egészen a 

teheráni háremekig.
Majd Hegedűs Sándor kereskedelmi minister- 

hez fordult:
— Magyarország -ós Perzsia között, mondá, 

nemde élénk üzleti összeköttetés van?
— Oh igen, feleié Hegedűs, A perzsa szőnyeg 

egy müveit család asztala alól sem hiányzik.
A sah mosolygott és folytató:
— ügy van! Még az Ujvásártéren is árulják.
Majd Darányihoz fordult és megbotránkozását

fejezte ki neki a »Pester Lloyd* részéről őt ért bru
tális támadás felett.

Mielőtt a kupéba szállt, Wlassicshoz fordult 
és igy“ szólt hozzá:

— Október ősikén visszajövök ugyan Budapestre, 
de azért addig is Írjon nekem.
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Vidéki trombita.
— A jászberényi beszámoló. —

Apponyi A lbert gr., az örökös makép viselő és kolnap- 
m in iste r: múlt vasárnap számolt be jászberényi válasz
tóinak. Mindenki azt várta, hogy a nemes gróf reflektálni 
fog a három nappal előbb elhangzott T isza -téh  nagy
váradi beszédre. Ámde Apponyi A lbert Tisza  Kálmánnal 
szemben teljesen néma maradt.

És még csak azt a közmondást sem lehet erre 
alkalmazni, hogy: »Némán beszél az igazi szerelem!*

*

Huszonkét volt-nemzetipárti képviselő kisérte le 
Apponyit Jász-Berénybe. Éppen úgy, mint ahogy Tiszát 
is csak a régi Tiszaisták kisérték el Nagy-Váradra.

Kár, hogy ez az »egységes* szabadelvű párt nem 
inkább vallásfelekezet. Politikai pártnak nagyon is hete
rogén. De hitfelekezetnek inkább beillenék.

Nagyszerű »nem egyesült görög keleti szekta* vál
hatna belőle.

*
Apponyi gr. fennen hangoztatta, hogy 25 év óta, 

mióta a kerületet képviseli, a jászberényiek soha egy 
krajczárját sem látták.

E zt a jászberényiek sóhajtva »Ugy van!« kiáltással 
erősitették meg. Egyszersmind kijelentették, hogy az uj 
huszkoronás immár az uj éra terméke lévén, azt hajlan
dók lesznek elveik fenntartása nélkül elfogadni.

*
A toastok során szó esett bizonyos »lappangót 

ellenáramlatokról is. TJgy tudjuk, hogy a sajtóban ezek
nek csupán csak a »Magyar Szót ád hangot. És mégis 
sokan azt hitték, hogy e gyanúsítás a szegény »Hazánk «-ra 
czéloz. De nem azért, mivel ő »azabadelvü« áramlatokkal 
ellentétes lappangásokat müvei, hanem azért, mivel tény
leg e »lap pangót.

*
A nagyváradi üdvözlő telegram Széli Kálmánhoz 

langyos volt. Ez igaz. Az is igaz, hogy a jászberényi 
üdvözlő telegramm viszont forró volt.

Már most csak az a kérdés, hogy milyen vízben 
szeret Széli Kálmán fürödni. Langyosban-e, avagy for
róban ?

*
A jászberényi képviselői diszkiséretben o tt voltak 

Szentiványi és Sághy urak  is. Csupa történelmi, sőt vezéri 
keresztnevek: Árpád és Álmos,

*

A katholikus Apponyi beszélt az egységes össze- 
tartozandóságról, a lutheránus Szentiványi pedig kimondta, 
hogy ha az uj éra nem akar sikerülni, akkor ő minden 
esetre levonja ebből a consequentiát.

Kérdés már most, a két szónok közül melyik is 
volt hát a lutheránus ?

Zagyra! Yokurka Bálint.

ZER K ESZTÖ Í ÜZCNEJEKL
Mirsza Fafi, Saját külön 

Vámbérynk, rövid áttekin
tés után, odanyilatkozott, 
hogy ön nem tud persául. 
Hát miért ir persául? — 
Y. M. d. dalai. Túlmegy a 
határon sinnen marad a tar

tozó elmésségen. — (J. L.fOpus 52) Az érzelmes dalt országgá 
nyögetjük. — S. I. Az a »gyors javitó intézete nem afféle 
•fegyház*, hanem inkább műhelye egy emberséges vargának, 
aki a foltozó munkát gyorsan végzi ott a Külső Yáezi-uton. — 
Mntt. A »Fr. U.< sept. 24. sz,-ban egy levelezője az aszfalt
betyárokról emlékezvén meg, sorait igy fejezi be: »Reménylem, 
hogy levelem szives közzététele által a járvány további elharapő- 
zásának útját egyengetni sikerülni fog*. Ezt bizony könnyen 
elérheti, mert az aszfaltbetyár uraknak nem is kell sok biztatás. — 
Anligrafikus. Az ön irája és a mi stúdiumunk nélkül közöl
jük a következőt: A Pallas-féle nagy lexikon 17-ik (I. pót-) 
kötetének 617. lapján közölve van Magyarország népessé
gének grafikai ábrája. Ezen ábrából kitünóleg Magyarorszá
gon az 1890-iki népszámláláskor 50—60 év között majdnem 
két annyi nős férfi volt, mint férjes nő, 60—70 év között pedig 
több mint kétannyi volt a nős férfi,, mint a férjes nő. Kétség
telen ezekből, hogy az 50—70 év közötti férjes nők kivétel 
nélkül bigámiában, trigamiában, vagy polygamiában éltek. Laikus 
ember talán azt a magyarázatot találhatná ki, hogy az öreg 
embereknek fiatalabb feleségeik vannak s ekként áll helyre az 
•egyensúly*. Balga tévedés! Tessék megnézni a grafikai táblázatot. 
E szerint összesen (15—70 év között) 11,100.000 férjes nőre 
csak 9,300,000 nős férfi jut. Hallatlan! És a belügyi, igazság
ügyi, a vallás- és közoktatásügyi ministerek ezt szó nélkül 
tűrik? Vagy sohase látták a Pallas Lexikonénak grafikus 
táblázatát? — S. I. (N. TJ) Késön jött. — Lnth. A >B. Jankó« 
j. évi kalendáriumának czime, mint már m. számunkban is emlí
tettük: >8zemérmete$ naptár< leszés a j. hóban jelen meg.— 
V. E. F. G ur azt jelenti a »P. H.* sept. 20. sz,, hogy: •min
den külön értesítés helyett* eljegyezte J. F. kisasszonyt. Hát 
nincs az az értesítés a világon, amely vetekedni birna egy takaros 
leánykával. Mégis: a rideg logika, a helyes mondatfüzés is 
valami. De hát nem is volna igazán boldog, ha józan jelen
téseket tudna szerkeszteni. — F. A. Imaház =  imma hász? 
Nagygygyon jó ! — Sínt. Az ön attentuma ellen mi védelmeztük 
meg sah ő felségét, versét nem közölvén. Ami nekünk nem cse
kély elégtételünkre szolgál. Ha ezért a szolgálatunkért megkap
juk a Nap- és Oroszlán-rendet, ami el nem maradhat, meghívjuk 
az áldomásra. Pedig egyebet érdemelne. — Cmln. Gmlmr! — 
F. L. Spcttr. stb. Nem kevesebb, mint 35 lev. lapon figyel
meztettek a j P. H.< sept. 22. sz. foglalt családi örmhirre, mely
hez képest T. András uram egyszerre három egészséges leány- 
gyermeket hozott a világra. A »P. ÍL< ennek a hírnek oly 
elmés megjegyzést irt a végébe, hogy elmésebbet kívánni Bem 
lehet. Érthetetlen előttünk tehát híveink buzgalma. Mert még 
boldog Olaszországból is beküldték. — B. B. Az apróságokból 
nehányat. A nagyobbikat tán megrajzoltatjuk. — Csszr. Ha 
önt fogják kisorsolni, önre vár a nagy nyeremény. — Sdr Krstf. 
ön a Margitszigetnek •megszárazföldesitésébe* végre is bele
nyugszik, de már abba nem, hogy azon a szép corsón jégdara
bos fagylaltot s enyhe kávét mérnek . . .  hogy a szúnyog csípje 
meg! — I. S. Jó, kivált az első. De mikor már lapzártakor 
érkezett! Két hét múlva pedig már ki tudja, milyen nóta já r ja ! — 
H. P. Mi van abban különös ? — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEB1 BORS.

G Y E S ,  megbízható, gyakorlott és intelligens

H I B D  E T É S - G Y Ü J T Ő
fix fizetéssel és magas jutalékkal azonnal kaphat állást. Czim 

a kiadóhivatalban.



Utoljára.

Nagybácsi: És csakugyan utoljára kéred tőlem ezt 
i busz forintot?

Diák: Ezt a húsz forintot utoljára.

k a t o u a % y l  I r o d á j a
Budapest, %II.. Herepeil-nt <1.

Eljár mindennemű törvényes katonai ügyben. Elintéz rek
lam ációkat, kieszközöl tiszt uraknak házassági óvadékot, 
az egy éves önkénteseknek minden ügyét valamint a icgyyer- 

gyakorlatok elhalasztását stb.
DomJnke János

ssoe v. on. és kir. százados.

Nobel Károly fiai
B üi-Sntl ,  n y e re g  és s z l j g y á r t i .

Bndapesi, TI., Tiezi-kSrnt 1.
Jutányos árak m ellett ajánljuk 
készítményeiket mint nyer 

k, lóazenzámok. átázó. 
(Terek, utazó-, vadáé* és 

lakoia-böröndök, továbbá bőr- 
dlszmüezikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- éa pénz- 
tározákat. -  Tartaléksa 
tisztek nyeregtölesereléee 
két kóloaönbe kaphatnak 
Használt ló- és nyeregszerszá- 
mókát mindig r a k tá r a  tar

tunk. 8742

összes költeménye
■ csinos vászon kötésben 2 K.

Kapható a  kiadó A.henaeum r. társulatnál Buda- 
>esl, V il.. Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.

M. k. államvasutak.

m k
H ird etm én y ,

l'Í neméi;- és poágyász- 
dijnabis életbeléplelése a 
Szolnok—Mis - Kan-Féfogy- 

házai li, é. vasnton.
133585/900. sz. A magy 

kir. államvasutak igazgató
ságától vett értesítés szerint 
a Szolnok - Kís-Knn Pélegy- 
házai h. ő. vágaton f. évi 
szép'ember hó 1 -töl kezdődő 
életbelépési határidővel hir
detett szem 3y- és podgyáez- 
dijszabás ciak f. évi októ
ber hó 1-én lép életbe.

Budapest, 1900. szept. 12

Az igazgatóság.

Utánnyomás nem dijaztatik

Valódi Edison 4 *  
Phonografok.

szétklldi
központ
Ansztria-Magyarország 

és a  balkán-államok 
részér® 380S

Edison Import Honse
Wien. L, UrntMrtir. 28.

Árjegyzék

H a jfe s tó 'f é a ö ,
(Hoffers szabad) előkészület. nélkül az 
ő sz  vagy vörös hajat valódi M 5h«s 
b a rn a  vagy fek e tére  festi. Telje
sen ártalmatlan i Éveken át használ
ható i Sok e?er darab használatba n. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria és 
Magyarország valamint a Balklnor- 

szágok egyedüli fóraktára t 
V é rté *  é s  T á rs a ,  LugóM ts. US. s».

! Szenzácziós Irodalmi újdonság!

JANE DE LA VAUDÉRE.
A félneuraek.

Eegény. A franczia eredetiből fordította

báró PODMANICZKY HORÁCZ.
Egyedül jogosított teljet magyar kiadás.

A franczia dekadencze megdöbbeni ően igaz 
rajza az enervált, züllött, fenékig perverz pá
rizsi élet mesterien rlethn képe! A mestersége
sen előidézett terméketlenség kegyetlen lelep
lezése I Az előkelő nőt társadalomban pusztító 
fajtalanság borzasztó titkai művészi megvilá
gításban 1 Az emberi faj fennmaradásának pro
blémája 1 Eendkivül érdekes kor- és erkölcsrajz. 
=  Bolti ára 1 forint =  két korona, sast 

Kapható: 8803

Sachs és Pollák könyvkiadásában
Budapesten, VI., Andrássy-at 37.,

úgyszintén minden könyvkereskedésben.

HOTTER F. I. Rudolf gyógyszertára a Szt. Józsefhez B E C S  X I I /2 . ,
SshlÉniigr-SIrasse 182.

H o tte r-fé le  Absorfainol
V* palack frt 8.—, */» palack 

ír t  8 .5 0
Eltávolít mindennemű kinövést és 

zsiros tssttapadékot, anélkül, ’ 
szűrt tünkre tenné. Erősíti a  na.
'lőtt és gyenge inakat, eltáv 
tünkre tesz minden esőmét az izmokon 

Akarót; különü- 
. csülőkdagaüat- 
vaetag térdnél,

ű, hogy a 
megtúma- 

távolit és

és megóv üdédén 
lenbevM t ’ 1
Bál, patab 
csomóknál
daganatok'

adén gynladisi 
Kábájuknál, esül 
:y kőknél, vaati„

. -z  Inakon, vastag bókánál,
______;náL ahol iSyanea fellépnek.

A té riek  remegését megszünteti ég 
Meggyógyítja a  zuodtaO kai

Nolter-íiif holttetemkenöcs
V. tégely t e  "9 >/« tégely É

forin t 20  fcr.
Feliünralhatatláa holttetem eltávolitá- 

s á n  régi bajoknál is.

ál!»t|)ósykészitménjfei
a jelenkor isgkitü öbbjeí, melyek szá
mos bizonylat szerint semmi más ha
sonló szerek által hatásukban el nem 
érettek. Főraktár: Apotbeke »zam hei- 
ligen Josef*. Wien .-.11. % Sehöobron- 
ners'r. 84/k. F ő rak tá r: Bpesten Dr. Bu
dái E. városi gyójrysz. IV Városház tér 
Or Eager L. *s Egger 1. Nádor gyógy sz. 
VI., váezl-kőrnt 17. és Tűrik 1, gyógvsz. 
Kirtly-n, is . Raktárak a legtöbb gyígy- 
szertár ás drogneiiában. A védjegyre 

ügyelni tessék t

H o tter-fé le  Training-Fluid
I palack frt 1.20.

A z f s a k a t  é s  iz m o k a t  a  m a g a s ö reg  
k o r ig  á lla n d ó  e iő b e n  é s  f r is s e n  fen -  
ta r tja , a z  á ll  t to t  a b e d ö r z s ö lj e k  u tán  
a le g n a g y o b b  fáfaűaitn& kra é s  vonta*  
íasrat k é p e s ít i .  A t ö lé r ő lte té s  k ö v e tk e z 
m é n y e in é l, b é n a li* ,  s z a g g a tá s  és  m ere
vedő n é l m e g le l ő  s ik e r r e l a lk a lm a z ta t lk

HOTTER JUT- lápra
lo v a k  éa s z a rv a sm a rk á k B a k , 

1 csom ag: 8 0  far.
Kitűnő pótlék a takarmányhoz az 

állat ereje és egészségének fen tartására 
mindem vese-, máj-, hólyag ós idegbaj- 
b M  alkalm assandó* 3 7 #

Gyermekeknek 
legkitűnőbb olvasmány a 

Forgó bácsi

Kis Lap-ja
Negyedévre 2 korona.

aViirősi gyoiyszerfárean]
Városháztér. Buda pást.
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>♦ V* Édes csemege szőlő a leg
kitűnőbb ChssselUs fajok
ból bérmentes post» csorna

i a m é  f e l a d á s r a

.  gokban 1.80 í r t  e lő ze te s
T-sV-* H -  Sek ldése mellett. «  +

k é n t  o le séb b . Elvállal szőlő telepí
téseket amerikai alanyokkal és ojtványokkal. Jól és jutányosán, 
■Kaphatók : Rémek szőlő fisoítvány--lc._ Kitfinö_ amerikai sima és
gyökös vesszők. K é sz le t e g y  m illió . Kiszolgálás, csomagolás 
a lehető legjobb. E le k  Á r p id  rzőlőtaleptulajdonos. Sajó- 

S z e a i f p é t e r  ( B o r s o d m e g y e , ) .  8793

f  f  f  ^  "Íp "̂ 0 öjp ̂
M a g y a r  k ir á ly i  á l la m v a s u ta k .
legolcsóbb utazás Bocs és Fiume között vagy 

viszont Budapesten át.
40, 0. Illa , sz, Abbáziába, Bús inpiecolo és Cirk- 

venica üdülőhelyekre, továbbá a dalmát partvidékre, 
valamint. Olaszországba való utazások megkönyebbitése 
czéljábői Bécsból Fiúméba és viszont Budapesten át igen 
mipsékelt ára menetjegyek adatnak ki és pedig: az 
I, osztályban SS.70, a II, osztályban 24.40 és a III, osz
tályban 11 80 koronáért. Ugyanezen árakon Becs—Zágráb 
és Károlyváros között is adatnak ki közvetlen menet
jegyek Budapesten át. Ezen menetjegyek, melyekből az 
I. és II, osztálynak a. gyorsvonatom használatára is jogo
sítanak, 8 napig érvényesek és azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapesten láttamozás nélkül jnegszatít- 
ható. Egyúttal feleml ítetik, hogy Fiuméb 1 a dalmát 
vidékre, nevezetesen Itaguzába, a hová Bée’böl közvetlen 
jegyek adatnak ki, és a podgyász is közvetlenül felvé
tetik, a közlekedést a rnapyar-horviit hajózási társaság 
kényelmes - hajói, Piáméból Velenczébe és Ahconába 
pedig az lmpresa—Fi me—Venezia kényelemmel be
rendezett termes gőzhajói igen olcsó vitőldijak mellett 
közvetitik.

Bővebb felvilágosítás Budapesten a városi menet* 
jegy-irodában (Hungária-szálloda) és Gook Tamás uta
zási irodájában (Nemzeti izálloda', nyerhető; továbbá 
Nágel és Wortmann. ezég utazási irodájában Abbáziában 
és Béé ben, valamint a Cook Tamás-fél®, Scheuker és 
társa, utazási irodáiban Bécsbcn, St&ngen Károly utazási 
irodájában Berlinben és Antonio Padinál Velenczében 
(nyerhető1, .

Budapest, 1900. szeptember hóban.
Az igazgatósig.

AAAAAAAA

Való-
dj franezia kü l6nlege»aegek
(övsserek) csakis T. B e rg u s- 
ranflla leghíresebb párisi gyá- 
rostól legelőnyösebben ba«te

tők

Polgár Sámdornál
Budapest,

VIU Erzsébet-körut 50.
Részletes képes árjegyzék 

mentve küldetik.ingyen és bérment'
E ozimre figyelni tessék.

▼▼▼▼▼TTT

inti-HYPNOIlC DISCM.Z.K

I FICKER’S VtBtAO, LEIP7I0Á
“ s,

zabadalmakat!

Rictoiípbografüi
müinfc^tc g g j  
kcszitialc^obl’
Í0 C 3 B (g ÍK (K t 
minhe m e n n i- 
nyomtatványhoz

Bw^öpíslm. 5iCPtlii rályim U ia 13

S
: .......................................

kié zközól és értékesít

PATAK? H. és W.
Epést, Erzsébet-kDrut 42. 

H ite s  szabadat iü g y v iv ő k . 
Központ: Berlin, Lnlsenstr 25. 
Fönnáll 1882 éta. Saját irodák: 
Hamburg, Kőin, Frankfurt, 
Borov-b*, Sew-Yorh. Eddig 
több mint 50,900 megbízás 
Értékesitési szerző esek 2 U 
millió márka értékben kötettek, 
F el Világosi tásök s prospektu

sok ingyen. 3736
! K iv á ló ! Újdonság!

Levelezőlapok párisi kápekksl
Az előkelő férfiközönség részé 
re Eredeti felvételek tzéletből. 
Szétküldés csakis zárt boríték
ban. Minta sorozat to legf. leve
lezőlap, képjegyzékkel i.sokor. 
(bélyeg) franco. Nagyobb soro
zat 3.—, 4 50, 6 — kor éa fel
jebb, Vsrlag' Heinecka Berlin, 
Bsllsalliancestr. 71/1) 8. 3705

29 . k ia d á s .

Az Önsegély,
Tartalma: Ifjúkori ferde szoká
sok káros utékövetkezményei 
a testre és szellemre. — Az 
Idegek is  altsstl szarvak bántál 
mai ás azoknak utójelenségei, 
mint győngöség, fáradtság, fé- 
'e  emérzések, az emlékezőtehet
ség gyöngülése, hajhullás atb. 
A vér és az anyagok javítására 
szolgáló gyógyszerek megjelö
lésével. Esen mü valóságos 

tanácsokkal.kincs, hasznos
melynek évenként ezrek kő- 

...........  ■ ' Tkot Ars 1ssőnheUk egészségüket. .
frt (levélbélyegekben.) Kap 
K o s i to k a  Á rm in  könyvke
reskedőnél, Bo 
isom-kOntt a.

Ko vácsoltvas-v i ztartányok
és vizmelegitö-kazánok fürdő-telepekhez

minden méretben gyorsan és pontosan elkészíttetnek. 
Szélm otor-. az ivattyu - és v ízveze ték i berendezések,
fürdőszoba é s  c lose t-te lepek . Csapok és csövek állan

dóan raktáron.

L A K Ó I  A A A U O B
hydrotechnikai váll lat BUDAPEST.

Központi iroda és rak tárak : I Kazinkovics-mtihely :
V I I . ,  Külső kerepesi ut 1 .  1 V II., Szővetség-utcza 3

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 3728

Michelstadter S. E. &
37 6 B P D 1 F 1 I I ,
Váczi utcza 28. ♦♦ Erzsébet-kőrut I 

tart#  
lényé®

Ideal-czipö kaptafa 1.50. Dr. Högyes-féle asbest talpa
~ A  ' \ WM.

Raktárak a  legtöbb ___
I ezipö beküldése elegendő.

városban.Vidéki megrendeléseknél égi? 
. Á rjegyzék  ingyen  é s  bérmentve



W SL. <£/

Wachtl és Társa
BUDAPEST, IV., Régi Posta-utcza.

♦ í >  F í n y k é p í s i e t i  h ^ z i i l é i  eb . « í >
Mindennemű 

fényképészeti 
eziultek éskel 
■ ékek raktára.

Nagy válasz 
ték mindennemű 
utazó - készt, lé 

kékben, moment- 
kam&rák, kodaks 
és stativ-appará 
tusokból minden 
nagyságban.

Egy ilyen kés*ű- 
lék megvetele előtt 
kérjük minden cz k- 
künket tartalmazó 

illuatrált árjegyzékünket meghozatni, melyet ingyen kül 
dünk. Mindé i hiányos vétel ily módon ki van zárva, eső.

Magyar királyi államvasutak.
Üzletvezetóeég Aradon.

Pályázati hirdetmény.
24694. I. fzám. A magyar királyi államvasutak 

Gyulafehérvár állomásán levő pályavendéglő bérletére 
ezennel zárt ajánlatu pályázat hirdettetik.

A bérlet 1901. évi január hó 1-vel kezdődik és 
ta rt ezen időponttól számított 3 éven át, vagyis 1903. 
évi deczember hó 31-ig.

A bérleti feltételek a magyar kir. államvasutak 
aradi űzletvezetőségének I. osztályában a rendes hiva
talos órákban megtekinthetők vagy kívánatra postán 
megküldetnek, miért is ajánlattevőkről feltcteleztetik, 
hogy azokat ismerik és egész terjedelmükben kőtelezők
nek elfogadják.

Az 1 koronás bélyeggel ellátott és .Ajánlat a 
gyulafehérvári pályavendégíő bérletére* feliratú borí
tékba zárt ajánlatok lepecsételve 1900. évi Október hó 
3-óu déli 12 Óláig alulírott iizletvezetőség általános igaz
gatási (I.) osztályánál nyújtandók be.

Bánatpénz fejében 100, azaz Egyszáz korona kész
pénzben vagy állami letétekre alkalmas értékpapirokbí n 
legkésőbb f. évi október hó 2-án déli 12 óráig a magy- 
ki", államvasutak aradi üzletvezetősége gyüjtőpénztárá. 
nál Aradon leteendő.

Az értékpapírok számítandók a budapesti, illetőleg 
a bécsi tőzsdén legutóbb jegyzett 14 napnál nem r  gibb 
utolsó napi árfolyam, de soha névértéken felül.

Takarékpénztári betétkönyvek letét gyanánt nem 
fogadtatnak el.

Ezen feltételezői eltérő vagy nem a kitűzött 
határidőre beérkezett ajánlatok nem vétetnek figyelembe

Az ajánlatok közt a választás i zabádon a bér
összegre való tekintet nélkül történik.

Aradon, 1900. évi szeptember hó 5-én.
A magy. kir. államvasutak aradi üzletvezetosége.

TTTTTTTf

Q -y en g re ség l áJLlapoto3s
(IrapotoatU) ollon páratlan alkart nftffrkatáaal foly

tán logmelofobhon a ján ljuk

Dr. MIT28ER TIVADAR
b e k b e l o -x k t í s s t í t

Budapest, Terés körut 44. ax. I, em.
Tnnaontalt gyors in bizton oroOnényak folytán kono- 
rááun tolj#* gyágynUa után asotkota. Bontoláo < *'

»-w«, «. n. a-a-ig. _____..•»

a sántái fa olajával 
töltve 0,2,

Sek hálás levél.
Gyógyít hólyag húgy
cső bántzlmat (folyás) 
fájdalom nélkül néhány 
nap alatt Orvosok ajánl
jak, Sokkal jobb mint 

a sántái. 37*1

Cárion
4 koronájával kapható.

Fóraktára és szétkiiidő hely 
B ra d y  O., gyégysz, B é o a  i  
Flelaohmarkt és a budapesti 
gyógyszertárakban. A ki kü 
tömbét ajánl, azt az egészség 
érdekében vissza kell utasítani

Holland-Amerikai vonal Rotterdam üew-York.
Legközelebbi elindulás: Pofsdam, október hő 4-én 
A e. s so éraki r, Stalandam, október hő ít-én d. n. 
3 érakor, Spaarndam, október hő 13-ánd. e. 10. éra

kor Rotterosm, október hó « w n  d. u. 2 órakor.
Gj kettős osavaru gőzhajók: Rotterdam ssoi 

tozuás Statsndam tesso tonnás, Tow Potsdam 
12600 tonnás.

Ára az első oszt hajószobának sso koro j a kikö
ti át ól felfelé, másod osztályú hajószobának ate kor. felfeléi tőből.

Hl. osztályú 185 korona 40 fillér Béesből.
Iroda: a hajóazobák részére L, éolowratrlno I I  a DL- osztálya 
hajószobák részére IV. Weyrlngsrgasso 7/f. Azsztrial fiókok: 

Brtnn, Innsbrnsk és Trfestben Sírj

AAAAAAAA
Párizsi kis fényképek.

Fénykép árjegyzék a legújabb 
és rendkívül érdekes számok pá
rizsi természet utáni felvételek

i n g y e n
válaszbélyegéit, zárt boriték 
bán, 40 Ül. Remek próbakiilde 
mény (levél) Cabinetalak t. K 
40 fii. (bélyeg). Nagyobb válasz
ték és kiváló összeállítás 2* E. 
70 feljebb. Dalm k iadása  
C harlo ttenburg  4. g. 3736

Párizsi fényképek
rendkívül érdekes gyűjtemény

kabinetalek)próbjkaldés75 kr.
bélyegben !»> bérben ive. Cím: 
D. Mlchaslla, Berlin W. Sí Z. v

3754

A legfinomabb franczia és angol

G I Í M M I
különlegességek, valódlakjóttí- 
lásmellett, Roulé eredeti doboz
ban tuezatja 3, 4, 6 és 8 forint, 
Roulé egyenként csomagolva, 
túszai 4, « és 8 frt. Oapotte 
amorio. (rövid) fehér szinl, 
mosatja s és 4 írt, naranoa- 
szinü 5 és « frt, Viktória, t«- 

czatja e és 8 frt.

haihólyag
(hossza) tnezatja s, 4, e és 8 
fjrin t Halhólyag (rövid) ta- 
czatjs: 4 é t 5 frt. Pely Porut 
Hsam darabja 2 frt. Pely Ponti
H. 'D-.nga drbja i.so frt. Párisi 
óvóspongya taczatja 4 és s frt.

Nőknek legújabb Dianaév
Teufebféle, s, ».»ö,s és 8 írtig. 

Csak

Pollltzer Kór ét Fiánál
BUDAPEST.

I. , tók hm a-úm  ll/l kŝ atít
«75l

Könyvek részletfizetésre!!!
Ajándékul alkalmas diJzművek, történslmi, utazási, jogi orvosi, 
mindennemű szak- és tudományos müvek, regények, költemények, 
remekírók, gyűjteményes vállalatok stb„ stb., egyUthlébáii rnin- 
dsü könyv, tiiély magyar nyelven megjelel?* Á rfe lem elés 
n é l k ü l  csekély havi részletfizetésre könyvkiadóhiöatalűmoál 
óárki állal megrendelhető. Kütöaösen ajánlom megrendelésre: 
lé*sl Bér összes müveit too vaskos kötet, pompás várzonkátéa- 
ben. Ár* »so forint. Szállítható havi 2 forintos részletfizetésre Is. 
Mindenkinek ajánlóin, hogy névnapi, születésnapi, karácsonyt 
és újévi ajándékul, hozzátartozóinak tönyveket vár áraljon és 
megrendelését idejekorán e-zhözölie. Könyvilrjegvzék ingyen 
és bérmentve küldetik BICSKAY A. TIVADAR könyv

kiadó vállalata Újpest, Lörlncz-utcza 24. sz.

Legújabb rendszerű í r ó g é p , a mely perczezként l »  
betűt Ír, magyar és német írásra, további írás sokszorosításhoz 
egyaránt berendezve, gyönyörű, szép és t szta álló (bloek) 
és dűlt (cnrsiv) Írással elpusztíthatatlan szerkezettel 120kor. 
« • *  Ezen írógépen az írást negyedéra alatt bárki Is elsajátíthatja. 
Prospektus ingyen és bórmsntve. — Megrendelhető:

Itaiskay A. Tivadar írógép-főraktárában 
Újpest, Lőrlncs-utcza 24. szám. ,

Nagy vagyont avagy tekintélyes jövedelmet, — 
__  __  naponta 20-30 koronát — sze

rezhet mindenki az alábbi könyvek útmutatásai nyomán, 
tőkebefektetés és előképzettség nélkül, az ország bármely 
helyén. 1. A Kereskedelmi Vegyészet harmadik, kétsze
resen bővített kiadás 2 kor o fillér, (Az első kiadás s korona 
volt), s. V egyészeti t i tk o k ' 8 kor. so (Hlér. 3. V egy észe ti 
könyvtár 1 kor. a» fillér. A könyveket az összeg előzetes 
beküldése esetén portómentesen szállítom. Rendelhető azon
ban utánvétel mellett is. Hu csak egy könyv rendeltetik, a 

Vegyészeti tllkok czimSí ajánlom megrendelésre.
BAflttiUV III 11)IK könyvkiadó vállalata.

Újpest, Lőrlnoz-atoza 24. szára 5803

Az Athenaeum irodalmi és nyomdai 
részv.-társaságnál megjelent és min
den könyvkereskedésben kapható:

Cervantes;

$otjn duijoíe 
Se iá fflancha.

Rövidített kiadásban átdolgozta és becses, 
=  uj szempontú bevezetéssel ellátta =*=

Huszár Vilmos.

-k Ára 2 korona 50 fillér, i



S z ő n y e g e k
legnagyobb választékban, legelőnyösebb árakon.

^ ! 7 M ^ T R  W  A-sző n ye g e k (kézzel csomózva)
» 7 fr t5 0 k r é r tG -m é te r e n k é n t.

T O T T I S  és K R E N ..
IV. kér., Bécsi-utcza 1. (Hajó-utcza sarkán).

A „Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar“
a legkomolyabb szaklap,

mely ta rta lm án á l fogra hű  tanácsadója a  szállodások* 
nak. vendéglősöknek, korcsinárosoknak és 

kávésoknak.

Aki szereti iparát, rendelje m eg a lapot, 
m ert mutatványszámokat nem kftldflnk.

s r  Előfizetési ára: 'Mi
Negyedévre 3  kér., félévre © kor.

A „Magyar Vendéglős- és Kávás-Ipar"
szerkesztősége és kiadóhivatala m6

Budapest, Vili. József-körút 3 0 .
^MAGVflRHOw £15$ LEGNAGYOBB és tEbJOBB HiRNtVj ORAÖZLÍT&I

RRflUSWETTER JÁNOS
V r - n  i —  ■  —    i ii II ■ I ■ ■i —

O á,L U  C U C ÍN
cs. és int wiAróugosJm sms;

KRONOMÉTER- és MÜ-ÓRÁS 
FELTALÁLÓJA a REMONTOm
' INGAÓRÁKNAK 8TB. 8TB.

$  ORAK, ÉKSZEREK J,
IO-CVI JÓTÁLLÁSSAL

K É S Z P É N Z É R T  V A L A M IN T .

RÉSZLETFIZETESRE!
1AVITÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT.

Ktres árjegyzék gaoöiummÁnSwüTwWEW H ásRMENtVs 5)

öltöny,
k ö p e n y ,
~  velők, 
sportöltönyök, « ’S  
tűzoltó ruhák, 1  2,
eeifenruliák ríszlre. g  01

Legdivatosabb 
és legjobb

11 ri ruhák részére

fái szivetekben. Téli kabátok részére.
Fekete és kék kam m garnok  

Cheriot 3  kor. fölfelé.
IM~ Hinták ^ingyen éa bérmentve. "Hl

Kasíner és éhlep Graez ezég
Posztó szövetek osztálya. s$oi

S O K S Z O R O S Í T ©
MÜJNTÉZET

F R E U N D J O N A S u M .
CHUCHEIT

PHOTÖTYPIA AUTOTYNA FAMETSZET
B Ü D A P E S T

Sip-uteza
Telefonj 
2H-Ő1

ó tá n y -u te
Teltfbi)

s i ó

I J I ! I>. R .  P .  U J  I

A  béke szipka
szivar, szivarka részére, megköti a nieotint anél
kül, hogy a zamatban kárt tenne. A szipkán D. 
B, G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek ajánlják, jóvá

hagyják. Árjegyzék ingyen és bérmentve,
Chem.-Tech. Laboratórium  E. Landfried.

Dresden, 16 , m»

d 'I W T M M M H  *■ baibólyag, tez. »o kr., i, 2, 3, 4, e frt, Capott Amerlo, tcz. 150 kr. PeUpor Pessar, aj n5i (Írószer
| » |  I M l  M l  I  lrb. 1 írt so kr. most nagyban hirosztelt AnttMpttna hőlgyóvazer (nem gumót'> U  irb i frt 20 kr.
UUiVÜflIg Feltel Lipótnfil. rőszf.ö w.

HIRDETÉSEK
{filuDólaalt 1 bli iMlilotlnlti in - * — c.0.ij.k n i m m m m *

A kiadótulajdonos; »ATHB2lAEU3Is irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel Budapest, Kerepesi-ut 54„ Athanaenm-épűlet


